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A Yárosok olcsó élelmezése. 
Már nem is panaszkodunk azon, hogy 

milyen elviselhetetlen a d rágaság , mert 
m á r apatikus közönybe fulladunk az á rak 
folytonos e m e l k e d é s e lát tán és még iukább 
azon a t ehe t e t l enségen , melylyel a n ö v e 
k e d ó d rágaságga l szemben vise l te tünk . 
V é g r e egy t e r v ! Ugy látszik, mintha 
men tő , idea lenne. Serény i Béla grót föld-
mivelésügyi minister a minap egy hozzá 
forduló újságíró elótt tervei ről , szándékai 
ról a fölgtnivelésügyi misztér ium tá rcá ja 
némely te rü le té rő l nyilatkozott é s szólt 
az e lőkészí tés alatt á l ó j e l en tőségesebb 
ügyekrő l is. Ebben az országos é r d e k l ő 
dés re számitható miniszteri nyilatkozatban 
megcsendesü l ezer és ezer kis egziszten
cia aggodalma, vágya és mintha a r emény 
sugara is felcsillanna. A minister ugyanis 
számba veszi a fix fizetésből élö tisztvi-
lők és az önálló keresettel biró kisiparo 
sok és k i ske r e skedő mai nehéz he lyze té t , 
az é le t d r á g a s á g á n a k elviselhetetlen vol
tát é s mivel leg inkább a városban lakók 
érzik ezt, i t t akar mélyre ha tó in tézke
déssel segí teni . 

A seg í tés módja reál is é s ügyes . A ' 
helyi fogyasztás cél ja i ra akar állami segít j 

- seggel a vá rosokban nagyabb zöldségter 
meló telepeket lOtesiteni e$ e g y u t t a j ^ á l 
ke r tgazdaság ra , i sme r e t e inek ' t e r j e s z t é se r ed 
m u n k á s k é p z ö i sko láka t állítani. A piaci 
d r á g a s á g a termelés i rendszer mai á l lása! 
mellett nem enyhí thető . Valóban sü rgősen j 
s z ü k s é g ü n k van arra, hogy á t té r jünk a 
szántóföldi ke r tgazdaságra , mely olyan 
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egészen újnak hangzik, hogy o lvas tá ra 
hirtelen megál lunk : mit akar ez a j ó 
ember a szántóföldi ker tgazdaság, emlege
téséve l ? Semmivel sem többéi , mint ha 
a bolgár k e r t é s z e t e t emlegeinők. Mikor 
azt látju , hogy egy bolgár paraszt min
den szívfájdalom nélkül képes százhatvan
kétszáz K , f'üldhaszonbért holdanként fizetni 
é s mégis egy nyáron ál , termelve salá tá t , 
hagymái , zöldséget főzelékfélét, uborkát , 
— nemcsak hogy a főldárendat könnye 
dén fizeti, h uiem őszre kelven az idő, 
felszedvén a bolgár káposztáját is, bő 
nadrág jáva l elmasiroz bolgár hazájába es 
bizony jó csomó pénzt is visz haza. 

Mikor ilyesmit látunk, lehetetlen, 
hogy ne k ívánnánk a szántóföldi kertgazda
ság te r jedésé t , anná l inkább, mert nem jön 
mindazonáltal hozzánk elég bolgár, a k i 
egymássa l konkurá lna és ezek a keleti 
emberek ugy helyezkednek el az ország
ban, hogy e g y m á s s a l ve rsenyezn iük ne 
kelljen é s igy a piacon majdnem maguk 
uralkodnak a mellett dacá ra intenzív 
t e rme lé süknek , a keresletet kielégí teni 
nem tudjak. 

Azt szoktuk mondani, hogy a magyart 
ke r tku l tú rá ra megtaní tan i és m é g inkább 
vele pepecse lő munká t megkedveltetni, 
nem bírjuk. A tapasztalat mást bizonyít. 

Balaton mentén létesült , hogy ugy 
ondjuk magyar bolgár kerteszet fényes 

példája annak, miként simul a m a g y a r á z 
uj korszellemhez és hogyan, mily se rényen 
tanul el uj gazdasági fogásokat . Somogy 
déli part ján, talán éppen Koppány magyar 
vezér- ősei,- ,kóstoltak belo a bolgár ker-- -....-.-^.-^J-te-^-i-igMiiiÉ.rtliiii 

t é sze tbe é s mivel a Balaton mentén k i tűnő 
é r t ékes í t é s i piacok vannak, — daliás 
somogyi atyánkfia oly s e r é n y e n rendezte 
be az öntöző müvet , használja a locsolót, 
a kis kapái , a gereblyé t , hogy öröm nézni . 
És hogy nemcsak a bolgárok tündé rkezón 
adja k i a s'züz magyar föld az ö megcso
dálandó szcp piros paradicsomalmáját , 
hogy Mnu'hnei- diadaláról hallgassunk, — 
azi leginkább a Balatonparti magyar bol
gárok- telepeinek megszemlé lése u t á n 
lattUÁ. Minden kra jcár jövödelraet k i ve t t 
volna szamba, a bevallás . l é l e k r e " ment, 
— de igy is mondhatjuk, hogy kataszteri 

ho ldankénr , a siófoki magyar bolgár ker
tészkedés annyit jövödelmczet t , hogy ezzel 
legfeljebb a kolozsvári állami gyógynövény 
kisérlel) telep versenyezhet. Hogy abala-
tonmenti i iűpélelmezésre valami á ldásosán 
hatott volna a terv, ez egy kicsit merész 
állítás voina. De mihelyt lesz a Balaton 
menten kellő szántóföldi ke r tgazdaság i 

! kul túra éa a fogyasztás kevesebb -less, 
la t e rmés , akkor majd kialakulnak helye-
Iseil az arak. "• 

Ugyanezt mondhatjuk közé le lmezésünk 
j av í t á sá ra nézve ál talában. Minden at tól 
függ, hogy a földmivelésligyi miniszter 
mily mér tekben fog" impulzust adni a 
szántóföldi ke r t é szkedés megkedve l t e t é -
sé re és hány mmtatelep létesül az ország
ban. Mert azt mar latjuk, hogy a magyar 
minden rentábilis doiog után nagy kedv
vel nyul. Es semmi ké t ségünk abb n , 
hogy a szántóföldi konyhaker tésze t menni 
fog, ha erre buzdító ko rmány in t ézkedések 
té te t 

Dton. 
Irta: Lengyel Gcza. 

Friss téli reggel volt, hideg és tiszta, font 
a fákon már napsugarak táncoltak. A kis allo 
mási szobában ketten voltak, Gábori meg a fe
lesege. Vártak a pesti gyorsvonalot. Gábori ál
mosan yislogott a fehér vidékre, az asszony vi
dáman nezdegelyt. 

— Most újra utazunk — mondotta ragyogó 
szemekkel és várta a hatást. 

Gábori felnyitotta a szemét és nagyon egy
szerűen mondotta : 

— Igen újra. 
Az asszony szemrehányóan figyelmeztette 

rá, hogy mit jelent az mázas, Hogy az első út
juk a- nászút volt, a mikor szédülve és rózsa 
szinüen szálltak a piros párnák közé. Azután 
visszajöttek még mindig mámorban és hat hóna
pig éltek elvonulva a bakonyvari Fó-utcán Most 
felmennek megnézni a pesfi világot, szinhazba 
járni, vásárolni, és Gáborinak egy-két üzletét 
kell megsürgetnie a múiiszteriumha. Gábori te
hát az osztálytanácsosra gondolt, az asszonyban 
a nászút emiekei ébredtek fel Nagy robajjal 
megnyílt az ajtó. Két fiskális jött b», meg az 
öreg doktor, Naszódi. A férfiak hangos örömmel 
üdvözöllek egymástők is Budapestre utaznak-az 
asszony kedvesen, bará sagosau mosolygott és 
egy perc múlva a vonaton szorongiak a forróra fű
tött folyosón. Az ablakok mögilf rosszindulatú 
szemek meredtek rájuk. Végre bebotorkáltak egy 

kupéba. Már ketten ültek ott, a szük ketrec 
egyszerre niegleit. 

Az asszony bátortalanul nézett körül! 
— Ue fiira, hiszen ez a második osztály. 
Gabor nevetett: 
— Hát persze, hogy az. Hová gondolsz ? 

nem vagyunk már naszmon. 
Naszódi doktor hangosan hahotázott Már 

maga ala gyűrte a bundáját és már kezébe volt 
a karivá. Rászólt Gáborira: 

Van már egy esztendeje, Laci. hogy nem 
játszottunk. De most kipótoljuk. Vau időnk Pes
tig-

Az asszony rémülten figyelte az urát A férfi 
nem vette észre a tekintetet csendesen felelt: 

— Hogyne Gyuri bácsi. Nagyon szívesen. 
Megnyúlt az asszony arca, kis szájszögle

tei lefelé húzódtak és puha tömött hajfonatai ol
dalt billentek. Naszódi már osztotta a kártyát, 
négyfelé. Az egyik fiskális visszautasította. 

— Nem játszom, sohase szoktam. 
Az asszony halas pillantást vetett rá, az 

ura közömbösen mondta: 
— Akkor hármasba játszunk. 
És megindult a játék. Rohant a vidék, végte

len hómezök váltottak fel egymást, a lüirtyá csat-
togoit és a kerekek ütöttek a taktust. Az asz-
szony meghúzódott az üles zugában, a tekintete 
az urát kereste, körülvette kutatóan, lankadó 
reménnyel és várt egy meleg pillantást, egy 
gyöngéd mosolyt, a mi azt jelentette • 

— Varj egy kicsit Ilikém. -Mindjárt vége 
és a tied leszek. 

Hiába. Gábri buzgón figyelte a kártyát és 
egyetlen ambíciója az volt, hogy az öreg Naszódi 
elismerje rúl i : 

— No nem felejtetted még el. 
Már vege a fel útnak, mar a kétségbeesés 

környékezi az asszonyt. Tart egyre tart a vég
telen játék. Az asszony mar nem tud nyugod
tan maradui. Megmozdul az ura fölé hajlik. Gábori 
nem veszi észre. Zavartan szólal meg : 

— Laci kérlek . . . 
Laci nem néz fel a kártyából. De felel: 
— Parancsolj édes. 
— Laci, éhes vagyok — mondja az nsi-

szony. 
A hangja elfúló, várja, hogy most össze

dőljön a hómező, megálljon a vouat, de legalább 
is rögtön szétrebbenjen a játék. 

De nem rebben szét, Gábori most már fel
néz és azt mondja : 

— Igen I l i , hisz van étkező kocsi. 
És játszik tovább nyugodtan. Az asszony 

elrémUlten nez körül. Segítséget vár valahonnan. 
Az ügyvéd a negyedik a ki" nem játszik, meg
szólal : 

— Bizony én is mennék uzsonnázni. Ha 
parancsolja nagyságos asszony . . - — — 

A nagyságos asszony az urára néz, az ura 
makacs nj Ugarommal játszik tovább. Az asszony 
ramereszti a szemet és magában hangtalanul 
kérdezi: 

— Hát eleresztene ? Félesztendei házasság 
utan '! Magamban ? Egy idegen emberrel ? A ki
vel meg is csalhatom? 
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Kor-morál. 
Csupa vér, csupa borzalom sikoltozik be

tek, hónapok óta az újságok fehér papírjáról 
Pokol kavarog előttünk, a milyenről Dante sem 
álmodott. Egyik nap a houorácior-gonosztevőké 
a másik a bestiáké, a kiknek se lelke, se értelme, 
mint az erdei vadtiát. Vérben é r tűzben uszfr 
rémalakok' járnak haláltáncot a fekete betűkben. 
Hamiskártyás, hitvesgyilkos .úriemberek" utau 
következnek a psziebopalehológiai szekszulatus 
megelevenedett fejezetei. Förtelmek. a melyek
nek szégyenletében nem adott nevet az anya
nyelv, hátborzougató bűnök, a melyek idegen 
szavak ruhájában bujkálnak. 

becsület elvesztette gyakorlati értékét; és hit
vány cicoma lett, a mivel csak naiv bolondok 
ékítik magukat. Kivi következetesség? Ma csökö
nyös maradiságnak csúfolják. Az önzetlenséget 
szánandó egyttgyüségnek mondja az uralkodó 
morál. Vaunak eszményeid ? Jó bolond. ' í i ad 
egy üveg pezsgőt értük? Hajthatatlan büszke
ségedet érteknek tartod ? Próbaia~meg, akad-e* 
a ki meggyőződésekkel? Tanuld meg, bamba, 
hogy legtartósabb vért az a köpönyeg, a mit 
forgatni lehet Arboe-akarsz lennt?-fcégy inkább 
szélkakas. Tiszteled a törvényt ? Szamár vagy. 
Meg kell tanulnod, hogy a törvény rossz, mert 
ha törvények nem volnának, nem volnának bü-

jnök. Azt mondod, és szofi/.ma? Sznfizmák ud-
Bünösöket keresnek és találnak állandóan, j vözitenek ma. nem az igazságok. 

Keresik őket a büntető igazság nevében, a ki Uyoa kor-morál a kor auraija. Hitnek be 
csak büntetni tu l , javítani nem és azalatt a l tege az egész -életünk, politikai és a mindennapi 

világváros buntauyain, szennyes odúkban es sző
nyeges, bársonyos csarnokban ó de sok ember
barom ölti ki nyelvet az igazságra, a mely csak 
akkor nyitja ki a szemet, lia vert locsolnak 
közé. 

Hogy mi köze ennek a helynek, a mely 
feje a nap, a hét krónikájának, ezekuez a pribé
kekhez es szörnyetegekhez? Igenis, van köze 
hozzájuk. Nem az egyénekhez, se-a teltekhez, 
hanem a mi tünet bennük, az uiibeiürűklien 
es az apacsban egyformán. Egy buborékkal több 
a társadalmi iuocs..r szemne.s tükrén : ezt kell 
meglátni bennük. Az ingovanynak öldöklő par« 
a leüel--te és ha a szinen támadt' buborékok vé
kony hártyája megp tttan : kiárad belőlük a dög
letes gőz, mely a naiál csiráival, hin.i tele _a le
vegőt. Az erkölcsi rothadás m jes.iiuss.i' tette a 
társadalom tulaját es a kriminal-staiisztíka min
den egyes esete egy-egy buboréka a lejlódó nu-
esárgaznak. 

l.-pteii nyomon az elaljasud is szomorú folya
mataival találkozunk ebben az országban, a ho; 
a hüüer lizeiesemeiest kert ;uoa a címen, hogy 
nagyon megszaporodott u dolga. Éivjóvagyn 
h.isz mleses. az erxekek es a zseb oiizese :u a 
ket bálvány á mely, akkor oltárán az összetört 
e.-z.niek helyet bitorolja. A családi eleiből g\ö-
nvöihujhaszo iedersi-grs/.ontbí:á ki a luis get es 
a becsülelet. A küzigazg.itu-ba n. alt a fagtigras 
es a sikkasztás démona. "A pmgrjo^ok szentsé
get piacon árulják: A törvenyuuzás .maga is ui'r 
fetreng az üzérkedés es SAilgaisug sarabau. A 

is. Egymás után pattannak fel a mocsár színen 
buborékok, egyre fajtább lesz az ingovány dög
letes lehelete. A társadalom melységében csak 
ugy mint a középosztálynál és felső tízezrek 
magaslatán az erkölCaijbonitás nyavalyája dívik. 
Szörnyű pest.s ez es nem tudja - senki a- szé
rumát. Ncmtny Vilmos. 

Gazdasági válság. i 
A haboru , előszele csapkod vég ig 

ezen a szerencsét len országon. A poli t ikai 
és gazdasági barométer , a tőzsde , megre-
megé l t . fémszála, a mely az időt mutatja, 
izgatottan inog és mint a fö ldrengés 
j e l ző készülék tű je , mind közelebb é s . 
közelebb ju t ahhoz, hogy kiessen a ren
des helyzetéből . 

•Egy gazdasági vá lság , egy óriási d l - ' 
lamderout fölnője közeleg a l á tha tá ron . .-\ 
külföldi ' t ő z s d é k , u melyek nagyobbak 
tek in té lyesebbek , do ugy l á t sz ik -kevésbbé i 
szi lárdak a budapestinél , a l e ^ i r t ó z a t j s a b b 
küzde lmeke t áll ják ki már most is, mikor 
nálunk még minden a- szokott helyzetben 
van, csak nz izgatot tság nő folyton. 

Es külföldön, a hol a veszé ly pilla
natnyilag ugyan nagyobb, de ; i h»l ¡1 
nemzetek t őkee re j e sokkal jobb biz tos í ték! 
a szolid, konszo l idá l t , v i szonyok fenmara-' 
dá sának , mint a. mi zilált he lyze tünk , ott 
m á r közbe lépnek az i l le tékes t ényezők , 
ti ko rmányok , a nagybankok, nyilatkoza
tokat tesznek, in tézkednek , hogy l e g a l á b b 1 

addig, mig az esetleges európa i koufal-i 
grució k i nem tör mindent és mindenkit : 
e lpuszt í tó v iharával , hogy legalább addigi 
cs i l lap í t sák a küzde lmeke t , c s ö k k e n t s é k ! 
!a lázat. 

Nálunk hajukat tépik mar az emberek 
Hát vége. Megcsalom. Már szeretőm v a n . l s z m t e a z t 'ehetne mondani, hogyt^nowáttaj 

íjyal.-_a t- ' - '^ j j j f t i . | „ j . i ^ > ^ r , fltjCTTfilii ̂ - í — t t l ' i s megáll minden ipar és 

Gábori.mit si 
désekról. Oninp.u-
san, de melegén r: 

— Menj, edes. 
Az asszony összeszorija 

magának 

u unitul 
tva ;•• • 

a viharos kér 
oszt i-s alapo 

ajkait válaszolt 

Csak most nézi meg. Cirmos szőke bajusza vau 
az ügyvednek, állán kis légyszakáll. Félig már 
felállt, de nem tudja, mi lesz. jön-e az asszony, 
Nagyon türelmetlen es borzasztó félszeg és oly
an szimpla, hogy még csúnyának" sem lehet 
mondani. Es félig állva, félig ülve aggodalmas 
arccal, összeráncolt homlokkal szól! 

— Bizony gyerünk nagyságos asszony, már 
nagyon ebes vagyok. 

Az asszony egeszén beledül, belésemtnisttl 
a bórpámák köze. Meg egy nagyot tekint a fér
fire, aztán mintha a szemével visszadobná a ke
pét. Mint mikor az Ízetlen ételt kiköpi az ember. 
Es csendében mondja: 

—.Nem megyek ügyvéd ur, a fejem fáj. 

Szerelem. 

Mig bánt a keiség, hogy engem követve 
Goud-e vagy m imor lesz az eleted : 
Ne bigyjel, édes, ud4ig u sávednck, 
Mert a szereimet meg nem ismered ! 

Ha azt érzed majd. hogv vak bizalommal 
A kárhozatba is jönnél velem : - , \ ' 
Akkor hallgass-sziyjed s«avara, . iles, 
Akkor kövess, mért ez a szerelem! 

Ballá Miklós. 

kereskedelem, mert nincs forgó pénz, é s 
m é g mindig nem látjuk azokat, a kiket 
lá tnunk kellene a veszély k ö z e p é b e n , mint 
k imagas ló és védő bás tyáka t . 

Ná lunk csak huszonnégy órával a 
bécsi tözsdebíztos k i je lentése után j u t 
e szébe a kormánynak , hogy egy börziá-
ner — igaz, hogy ismert börz iáner — 
utján nyilatkozatot, csillapító k i j e len tés t 
tegyen a börze izgatot tsága közepe t t e . 
De ugyanakkor, mikor ez a nyilatkozat 
közkéz re kerül , elterjed a híre annak is. 
hogy_a katonai hitelek fedezésére nz 
álla ' i uj kölcsön fe lyevését tervezi. Hogy 
azt félhivatalosan megcáfolták*: az szinte 
csak erősít i a hír íguzzágát. fis a kor
mány és az állam, éa mindenki, a helyett 
hogy közremunkálkodnának azon, hogy 
az ország vagyonát megmen t sék , hogy 
megakadá lyozzák milliók és milliók pusz
tu lásá t , uj . .h i te lművele teken törik a 
fejüket . 

Ta lán m é g most sem -hiszik el az 
i l l e tékes helyeken, hogy Magyarországot 
a mindent elpusztító gazdaság ig vá l ság 

fé rge eszi? T a l á n - m é g most sem l á t j ák , 
hogy ide m á r a hábo rú is k é s ő n fog 
é rkezn i , mert a gazdaság i é s é l e t h a r c 
m á r most is e lpuszt í to t t , mindent, a mi t 
e lpusz t í tan i lehetett. . ^ . 

A l egé l e sebb , legalkudtabb gazdaság i 
v á l s á g dul ebben az országban , t e s s é k 
abbahagyni a kicsinyes poli t ikát , az ellen
z é k és a m u n k a p á r t kölcsönös sz idásá t 
é s t e s sék közrefogni azon, hogy ez a 
gazdaság i*vá l ságban nyug ta l ankodó o r s z á g 
— ha egyebet nern, lega lább a kétmil l i 
á rdos k ö l t s é g v e t é s t kiteremthesse. 

Keresek valakit. 

Keresek valakit. Nem tudom hol > 
Nem tudom mért? nem tudom kit? 
Keresem régen, hosszú évek óta, 
a k i : a lelkem vágyva áhit, 
keresek valakit. 
A ki ugy szeressen, mint az istenét. 
S imádjon mint a Madonnát 
az oltárképeken ; - —.. . 
Esi keresem. 
És talán fellelem '-
valahol azJÉlet.titkos rejtekén,, 
talán bíborban, pompa lágy-öTén — 
talán a sárban. Mindegy, 
üyitoay mariid a gyöngy a szemét között is, 
kemény g.i éeu oa nem fog gyönge karc; 

-és- ha egy pillanatra kimerít e harc: 
újra kezdem. 
Keresem tov.ibb, ot, nz ismeretlent, 
a kavargó,, nyüzsgő ember-rengetegben ; 
magas palotai; fényes szalonján, 
rongyos koldusok szalma-viskóján. 
Megyek ti'ána üzve-haitva, 
míg kimTÜlve a viadalba, 
leViem roskadok. 
S ha előre kapok, 
újra futok a lidércfény után, 
ragyogó nappal, holdas éjszakán — 
mindaddig, a mig fel nem lel'em, 
azt, a kit hiába annyit kerestem, 
soka kerestem. 

Keresek valakit. A i-.i szeret, 
vad gyönyörűséggel, észveszejtőn, 
kinek szem-ben pokol-tüz lobog, 
mig forró szive a szivemen dobog — 
kinek perzselő'láng-az'ajaka 
s arca fehére 
vérpiros tüz-rózsákkal van 
pirosra festve . . . 
A ki ugy szeret, a mint még senkit 
sohasem szerettek, 

-ki : ekui j i jg jHie .hazuj-.fern-szeinek " 
sohase nevettek. 
A ki e percben jóság angyala, 
aztán a kárhozat gonosz démona — 
a ki imádságul ejti ki nevem 
s csókkal boritja arcom, kezem: 
Ezt keresem . . . 

Keresek valakit. A kinek ölébe 
lehajtom fáradt, forró fejem 
s elmondom néki halkan, remegve 

igaz könnyeim melyen elrejtve: — 
örök törődés napom, éjjelem. 
Vad viharoktól háborg a lelkem — 
ugy bitit az élet . . . Merő kárhozat 
azok cz rsztnék, mik bennem forrnak, 
a melyek szótlan, mereven, 
ugy fekszenek u lelkemen, 
mint egy nagy-nagy fekete szemfödél, 
szomorú, gyászos szcmfödél . . . 
Akkor majd sirok. S míg könnyeimtől 
háborgó lelkem lecsöndesül , 
s mig elfelejtek gondot, bánatot, 
a-mit-az étet durván ram rakott! 
lepergő' könnyeimen át 
fellelem talán a legszebb Ideált! . . . 

Huss Ferenc. > 
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H I R E R . 
Pillanatíelvételek. 

Kákoson, 
a magyar aviatikusok harcmezején fe 

ketete lobogókat lenget az októberi szél. Pana- mészethez híven. Szombaton BakonyiTa" Káliban 

igazgató mint Patrontás éa Kéryné az anyós 
szerepében keltették a közönséget gyakran ka
cajra. Pénteken a Nemzeti szinház műsorából 
Móric Zsigmond hál om egyfelvonásos színdarabja, 
.Mezők virágai. Magyarosan és Kend a pap?' 
került színre, melyben Szombathy a juhasz és 
Kovács Rózsi a jnhászné és szakácsné. Bányai 
pedig a kurátor szerepét személyesítették a ter 

tétlen minden családsál, fölötte szükséges kivált
kép oly helyen, ahol nincs orvos keéznél. Bolti 
ára 1 K. 60 fillér lesz, előfizetési ára 1 korona. 
Megrendelhető már moat as .Aster, kiadóhiva
talában : Budapesten, I I I . , Nád-otca 1. szám 

- lók az államszámTiteltasi 
A király a vallás- és közoktatásügyi miniszter 

szosan, hangtalanul szálldos a csöndes hangárok nagysikerű.. daljátékát, _ az Obsitost adták J ^ ! ^ * ! " ^ . . ? ^ " ^ ^ 
között, miiuha nem akarná megbolygatni a szuny- Nánd'V6' 
nyadó pilóta örök álmát. Egy fiatal magyar avi- h

a

l t o

y

3 fa

 n

e ° n e k 

s I . Í . Í I_A „ „ ¿ ¡ 1 1 A —uu o _ életévüket betöltött és négy középiskolai osztály, 
PAÜ a r S b b a n 8 Z ° m " »™* k megfelelő, a nők kiképzésére szolgáló 

l l á n v a Í * h 8 z a z 8 Z o r 8 i e E egylb tanintézetek sikeres elvégzését igazoló nők 
atikus alussza hosszú álmát az egyik hangárban, kitettek'magukért, de az Összjut4 T e n sem » ' "do^ny-egye temek jög- és alomtudományi 

... u c . " y?<«j<"-«. eueu nem t a r a n i , | i e t v e „ jogakadémiákon tartatni szokott 
.. 11 : . „ 1. : . , l • . . . . . . . . . i , . . n 

itsa emelhettük lel szavunkat. Vasárnap délután fél LT. ' L > ű W*™"™1™'' l ~ ^ r i l , r u

f c * . n j - halvámk-boi ,. n„.„^7„.- . . . . ™ !r rí allamszamviteltani tanfo yamokra rendkivüh hall-a ki harcra kelt az elemekkel, hogy meghódítsa emelhettük lel 
a levegőt az emberi eime rabszolgájává s 
csőséget szerezzen a magyar névnek a a k f f u í ^ j e k é ' w ' ^ " ^ 0 0 ^ e V * " " " 6 * " 1 esetről-esetre kikérendő eló«etes"engedély. alap 
aviatikának. Es a hatalmas gépmadár szárnya-1 _ y á . . . . * . jan felvehetők legyenek. 
szegetten, összetörve zuhant le a földre. Szegény i d é n 2 m embfífsoroz'tak'a S ' S s ^ h e " ~ » hixirijáték ellen. A belügyminiszter 
Takács Sándor I . . . Nem tudtad azt te szegény u kiknek mar e héten be kellett Szombathelyre ' £ e n U f l v Ö 3 rendeletet adott ki a hazárdjáték 
magyar aviatikus, hogy ennek n szerencsétlen, vonulniuk, a honnan rövidesen beosztottai; és e U e n - A súlyos megélhetési viszonyokra, a pénz-
ezer sebből vérző országnak nincs pénze arr^jelszái i tot t^ ^.ezredeikhez- %^J^»*«~£JX 
hogy az emberi elme legragyogóbb, legfensege-1 — Ártatlanul a fegyhazD?n. Horváth Sándor hogy a rendőrhatóságok szigorúan őrködjenek 
íebb találmányának tökéletesítésére áldozzon ; jvagyonos bozsoki birtokost ezelőtt másfél évvel afelett, hogy a kisebb javadaímazssu emberek 
bogy azokat a silány, nyomorult géprészeket 1 "f^, 8 ' 1 '^ 1 1esküdtbiróséLggyújtogatás bűntette n e Űzzenek hazárdjátékot - Éberen kell e 

, miatt uy,o;c esztendei fegyházra ítélte es beutalta rendelet szerint a rendőrhatóságoknak arra 
ia soproni fegyhazintezetbe, Már egy éve sinlő- ügyelniök, hogy kávéházak, korcsmák vendéglók 
\ dott a boldogtalan ember a soproni fegyházba né tarthassanak Olyan helyiségeket, melyekben 

ügyvedje ujrafelvélelert folyamodott a s hatóság és a nyilvánosságnak szemei elől el-

jobb anyagból készítsék, a melyek olyan könyör 
telenül követelték a te fiatal, nagyreményű ele 
tedet. Miért is nem intézte ugy az ostoba sors, 
hogy te inkább 
aztán minden évben kérhettél volna százmilliókat 
ágyukra, Drendnoughtokra . . . Azután ha nem 
válik be a bronz-agyucsó. pokolra vele, hadd 
jöjjön az ujabb százmillió, ki kell cserélni a bronz
csöveket acéllal, ilinek^akartad te »;ievegót még 
bódítani ebben a szerencsétlen országban, minek 
tetted minden nap kockára nz életedet, mikor 
legszebb sikeredért sem járt volna egyéb, mint 
egy miniszteri mosoly, vagy egy üdvözlő táv
irat? . . . Ti szegény, küzködö magyar aviati
kusok, a kik éhezve, elhagyottan, támogatás nél
kül napról napra kemény harcot vívtok azért, 
hogy a levegő urai lehessetek, okultok-e Takáet 
tragikus sorsán? Bezúzzatoke ökölb szorult 
kézzel az állam bezárt ajtaját, hogy juttasson 
valamit nektek is abból a sok százmillióból, a 
mit a fenekellen katonai moloch akar, felemész
teni? Vagy ti csak önzetlenül, szegényen, el
hagyottan is tovább hahidtok a magatok utján a 
pálmáért vagy esetleg egy utolsó babérkoszorúért? 
Egy babérkoszorúért, a melyet majd az állam 
küld a huligánokban feldíszített ravatalra dert 
az állam nagylelkű, mert az állam méltányolni 
tudja a tehetségeket. Csakhogy mindig későn, j 
Rendszerint olyankor, mikor már maguk a tehet 
ségek elhullottak, sözvegyek, árvák kesererű-l 

mikor, 
hadügyminiszter legyél s akkor! szombathelyi törvényszékhez, mely a kérelmet vontán hazárdjátékok folyhassanak. Az ilyen 

elutasította. A gyón királyi ítélőtábla az eleje helyiségek felfedezése után a rendőrhatóságok 
terjesztett dokumentumok alapján valószínűnek kötelesek a legszigorúbb intézkedések megtéte-
latvan Horváth Sándor ártatlanságát, uj esküdt- lére. Csak örömmel üdvözöljük a miniszter, ezen 
széki tárgyalást rendelt , el. Most végre, sok- erélyes hangú rendeletét, mely a sok ember 
mza-vona — a többször kitűző" tárgyalás elha- anyagi romlását OKOZÓ és a család békéiét, nyn-
lasztasa, bizonyítékok kiegészitéi — után meg- g a l r a a t megrontó hazárdjátékok szigora ellenőri-
tartottak az uj esküdtszekí tárgyalást a mely .égére, eltiltására utasítja a rendőrhatóságokat, 
ket napon át folyt és izgalmas jelenetekben , . . 
gazdag volt. A tárgyalás mult pénteken késöejjel . _ Mretom az ungvári kir. hath. fogimna-
vegzödött, azzal, hogy az esküdlek Horváth bü- ? n " » e

t ^ k o n növendékeihez. Az ungvári kir. 
nössége kérdéseben nemmel felellek, mire a tör- k a , h ; •ogurnazium 1913 június 11-én fogja Un-
venyszék ót felmentette s elrendelte azonnal• nepehu országos ünnepség kereteben fennalla-
való szabadlábra helyezését. A vádlott édes anyja aáuak haroraszázadoa jubileumát A rendezőbtzott-
a verdikt kihirdetése után hangos zoko ^S,™ alkalomból össze akarja állítani az intézet 
gasra fakadt, majd odarohant a királyi ügyészhez jelenleg meg életben levő novendekei-
es kezét elkapván, elhalmozta csókjaival A ver- nek névsorát. A bknek tartózkodása helyet si-
dikt az egész vármegyében szenzációt keltett k e r u l t m e 5 " d ' » ; ' - " z ° k ' , l a k a rendező-bizottság 
es Horváth Sándor e|y esztendei keserves ra- » « megkuldotte a jubeleumra vonatkozó felhi-
bo.-kod.u-a után boldogan tért vissza a kúriájába. v a a • A b!?°«*?S «u:ou k™ az intézet azon 

' egykori növendékeit, a kik e felhívást meg ez-
— Badó Béla kerületi színigazgató a mult ideig nem kapták meg, tudassák pontos címűket 

hatén befejezte szentigoiliánli működését es a a z ungvári kir. kath. fógimn. igazgatóságával, 
heten társulatával egy ütt Körmendre távozott, 
a hol az ,Asszonyfal< - eímü népszerű operettel, '"• 1 

kezdette meg szereplését 

— Az inflnoaza magába véve nem vészé-
Ilyes beiegség; mint hogy azonban a szervezetet 
Igyengili, igen'gyakran komolyabb h-tegséih-kiieb, 
| különösen pedig a tüdővésznek és a tüdógyula-1 
;dúsnak csiráját rej'i magában. Minden 'jelenték-' 
i'.elennéfc-látszó hurutot, mert igen gyakran ko-
I molyabb betegséginek a békopogtatója — ugy 

vádoló könnye Tusén éket utolsó Htjukra. De j felnőtteknél, mint gyermekeknél alapjában 
legalább szép ez az utn'só ut. Az illatos virágok 
töméntelen sokasága díszíti a koporsót, nagy
szerű koszorúk pompás szalagjai boritjak be a 

zunak el a hatott feleit 
ismeri el mindenki, hogy ennek a i 
szomorúságnak vétkes okozója valaki, 
denki hallgat, senki sem mindja, ki . . 

•igy-nagy 
És niiu-

Szemliveg. 

— Dl egyházi tanfelügyelő. Mikes János 
gróf szombathelyi megyéspüspök Horváth István 
nagyprépost saját kérelmére felmentette az 
egyházmegyei. fótanfelUgyelői állástól és helyébe 
Boda János dr. tb. kananokot nevezte ki. 

— Templomszenteiések. Két templom szen-
telési ünnepély ment végbe a vármegyében, az 
egyik Vasváron, a hol a rom. katholikus, törté
neti mübecoü templomot a folyó évben restau-
u.álták és a muli .surnapon szentelte fel azt 
Mikes János gróf, szombathelyi megyéspüspök ; 
— a másik Szentgothárdon. a hol az ujonan épí 
tett evang. templomot a mai napon nagy ünne
pélyesség kereteben ad'a át rendeltetésének Gyu-
rátz Ferenc danántull evang. püspök. A mint 
halljuk a templomszentelésen részt vesz Berzsenyi 
•lenöydr. az uj egyházkerületi felügyelő Í8. 

el kell fojtani. A felső légcső katharrusát elsi' 
sorban .Sirolin Roche*-val kell gyógykezelni. A 
Sirolin Koehe minden gyógyszertárban kapható. 

— K ' 'ntak~^szerjck IHIÍ-ÉY,ÍI|ÍH,I - n̂ jsjiijkjfc,,,v\»tit. ajtitt 
ig--{THé'gSi1SiieT"^i™aeii hurutot, ezért már a ltüruT 

s akkor, de csak akkor'első tüneteinél nyomban kell alkalmazni. A Si
rolin igazi háziszer, egy házban sem szabad en
nek hiányzani. 

i á csendórségi nyugdíjreform. A honvé
delmi minisztériumban mar elkészültek a csend-
őrségi nyugdíj uj tervezeiével, mely a "mai 
nyngdijszabályoktól lényegesen eltérő változásokat 
foglal magában és arra van utalva, hogy ezt a 
pályát mihamarább vonzóvá es keresetté tegye. 
Az uj nyugdíjtörvény-tervezet szerint a legény
ség lakbére a nyugdíjba is beszámittatik es a 
szolgálati idő — a teljes nyugdyképesség ideje 
— az eddigi nyegyven év helyett 35-re reduká
lódik. A leg.iység eddig tizesztendei szolgálat 
után formálhatott igényt a nyugdíjra, ezentúl 
már "t esztendei szolgalat után kijár a penzió. A 
nyugdíjigény az eddigi ö—5 év helyett éveukint 
fog emelkedni. Öt eyi szolgálat után a nyugdíj 
360 korona. Járási és törzsőrmesterek, a kik 
eddig 40 éven feiűl szolgáltak. 2180 kor. fizeté
sük után nyugdijképen teljes fizetésüket (kapták. 
Az uj tórveny-inrvezet sveruit a fizetésemelésből 
eredő 28öO koroiia nyugdíj ezeknek 35 évi szol
gálat után meg jár. A tervezet törvényjavaslat 
alakjában az állami alkalmazottak nj nyugdijtör-
vényjáVaslata utáu kerül valószínűleg a parla
ment elé. -—^Színészet Szombathy Nándor társulata 

vasanJap-este-tiefejezte celldömölki előadásainak 
sorozatát. Puszta Béla remek kacagtató bohózatai — „Háziorvosságok kényre" cim alatt igen 
került a mult hét csütörtökjén szinre .Kisbaba",'fontos és hasznos mü jelenik meg közelebb 4 
»A szerelmes anyós* és ,A féltékeny szóda- füzeikében. Tartalmaz mintegy négyszáz orvos-

.gyáros" címmel egy-egy szakaszban. Szombathy ságot több mint kétszáz baj ellen. Nélkülözhe-

A SZÉNSAVAS ÁSVÁNYVIZEK ] I 
•.Sysliinár-

A celldömölki kir. járásbíróság vezetőjétől. 

1912. El. 12/E. 26. szám. 

Árlejtéil hirdetmiaj. 
A celldömölki kir járásbíróság hivatal és 

fogházhelyiségének fűtéséhez az 1913. évre szük-
séglcndő 67 köbméter tűzifának szállítása iránt 
az árlejtést ezennel elrendelem, annak megtar
tására határidőül 

1912. évi október hó 28-ik nap
jának d. e. 11 óráját 

ezen kir. járásbíróság hivatalos helyiségébe ki
tűzöm. 

Felhívatnak mindazok, kik a szűkségleudő 
famennyiség szállítására vállalkoznak, hogy a 
fenti helyen és időben megjelenjenek, hol is az 
árlejtési feltételeket a hivatalos órák alatt meg
tekinthetik. ~~ 

' Celldömölk, 1912, október 12. 

Uliricn Ede, 
kir. járásbiró. 
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megegyeznek abuan. hogy egyedül 
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0 
0 

,,Turul" ciporaktárában 
szerezheti be nindenkl a legszebb és leg

divatosabb cipoujdorwagokat 

Ságri-ntca 
Ooooooooooooooo 

****************** 
Kemenesaljái Közgáza. Hitelbank g 

(Az osztrák magyar bank 
mel 1 é k h e ly e.) ! 

C e l l d ö m ö l k . 
Betéteket elfogad $ 

t 

4.'í °l 
* 3 0 ka nMtoz tálassal. 

Les~i,mitol üzít'li es ni::.H: v.-<liökat. 
Jelzálogk&icsi'iioitt í11'\i si'. 

Értei-papírok e> w.-^rii |M*nz*-k vt-t-U'a 
és v itdiísiV eszkiiz i. 

Folyószámla kÖlCSÖllÖkel mujt. 
¿4 ;r/Y egyesiül Httelstm-etVezet olcsó 
kölcsönöket ad kényelmes heti z issza 

Jisettsre. 
Biztositíisi osztaga elfogad élet, tüz, 
)vz. baleset, PZavatuü&igi srr>. biztasi 
tusokat »z Jvso Uagyar Általános Biz-
:! f_ tó--itu Tára. r e s z t r e . ; ; • 

Értes í tés . 
. i Kemenesaljái KOZL \ Hitelbankkal 

egy sült Kemenesaljái Önsegélyző Hi
telszövetkezel ((Vlldöinölk) most a a-
kiija meg II . C! éves) evtársulatát. 
Egy Üzletrész 50 fillér. Az Üzletrészek 
jenyezh-tők a Hitelbank üzletlntlyise-
geben. A tagok egy üzletrész utan 70 

K ku,;i>üntj-»4.Uetuek. í'tl -(« 
niattizeles és kényelmes heti vissza
fizetés mellett. 

M 

Millió 
h i t e l e s bizonyítvány privátok és 

orvosoktól a 

K A I SE R-
féle mellkarantelláról, mely 

Köhögés 
rekedség katarnss és nyálfeásodás 
ellen a legbiztosabb és a legjobban 

ható gyógyszer. 
— K a p h a t ó : 
Veszprémben : Incee Kálmán. Dmtcser-
ben : BtUogh .Mihály, Celldömbllkön : 
Bisiczky Ödön gyógyszertárában. 

A j e l e n t n etafed 
anyana a? 

A S B K S T - 1 » v L A . 
Elpusztíthatatlan. mi 

igényel . T ű z m e n t e s , 
es viharailo. 

Alatta a padlás 
hideg, nyáron viszont 

KÖNNYŰ, mert 

ii.ist nem 
vízhatlan 

lilén nem 
nem meleg 

^.~< e t , t e r ű i é t 
11egyzet111ete1e11k.nl ÍTÍ kilugrain — hol
ott a hornyolt cserépből t i n r y z e t m é t e r e 
40 kg., k ö z ö n s é g e s cse répből t.:> kg., igy 
pa la fedésre a legk<mii>e < •; > es a leg
gyöngébb fal is alkalma-. 

OQ$003G30$0030000Q 

Nyomdai munkákat izié 
ses kivitelben szállít E= 
„VÖBÖSI&BTT" könyvnyomda 

D e v e c s e r 

Legmesszebb..eno 
j o * . . I á 

Felvi lágos í tás t , á r j egyzéke i es min tá t 
k í v á n a t r a ingyen kü ldünk . ' 

M a g y a r A s b e s : P a - a g y á r 

R.-T. Janoahasa. 

Iroda: Zollner Be ianal Jdnosaaza 

va lód i 

-CIPŐSAROK 

DOBOZA, 
M I N Ő S B E : 

ARANY 

Védjegy: „Horgony". 

a Horgony-Pain-Fxpeiler $ 
pótleka 

egy régjónak bizonyult háziszer, mfily már sok év 
óta logjobb bedörzsölésrjek bízonyuli kösz vénynél, 

osuznál ós meghűléseknél. •• 
Figyelmeitetédí'VSnáriy hamisitványok miatt be

vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk ti, mely a „Horgony** védjegy gyei 
és a Riohter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K-.SO. K 1.40 és K 2.-
éa úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Törik József gyógyszerésznél, Budapest 
Dl Richter gyégyizertiri iz „ftrany irKZIáihz", 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neo. 

oooooooooooooooooo 
SiroliiV Roche" 

ezerszeresen bevált 
tüdőhurutok ellen 

friss és idült 
köhögés, hörghurutnál 

íüdőgyuladások után. 
Egészséges tüdők erős étvágy óvszer a 

tüdővész ellen. 
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